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Võõrkeele valikust 
tõuseb klassis tüli
Mu kolmandas klassis õppiva tütre 
klass jaotati sunniviisiliselt kaheks -  
ühed hakkasid saksa, teised inglise 
keelt õppima. Kool põhjendas niisu­
gust otsust vajadusega mõlemale õpe­
tajatele piisav koormus anda. Lapse­
vanemate arvamust ei küsitud. Osa 
saksakeelsesse rühma sattunud õpi­
laste emad-isad on väga nördinud, 
sest nad oleksid tahtnud, et ka nende 
lapsed saanuks inglise keelt õppida. 
Kas vanematel on võimalik kooli ot­
sust mõjutada?

Üldine reegel on, et kool peaks 
koos õpilastega valima, millist võõr­
keelt nad A- või B-keelena õppima 
hakkavad. Kuna esmavaliku puhul 
on tegu kolmanda klassiga, peaks ar­
vestama ka lastevanemate arva­
must.

Võõrkeelt valides lähtuvad koolid 
sellest, mis keelte õpetajad neil juba 
olemas on. Samuti jälgitakse, et õpe­
tajatel oleks võrdne koormus ja et 
rühmad saaksid keeleõppeks paraja 
suurusega. Paraku tekibki neid va- 
likupõhimõtteid järgides konflikte,
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Haridust ja koolielu puudutavatele 
küsimustele saate vastuse, kui kirju­
tate Eesti Päevalehe elutoimetusele 
(Narva mnt 13, Tallinn EE0001) või 
helistate telefonil 6144 210.

sest inglise keele õppimine on prae­
gu peaaegu et moeasi.

Antud juhul ei jää vanematel 
muud üle kui kooliga veel kord lä­
birääkimistesse astuda. Kuid lohu­
tuseks võib öelda, et ka saksa keel 
on eurokeel ja kulub lapsel hiljem 
elus ära. Tõenäoliselt antakse 
kuuendas klassis õpilastele võima­
lus vastupidiseks valikuks: need, 
kes õppisid inglise keelt, pannakse 
saksa keelt õppima ja vastupidi. Nii 
on teie lapsel peagi suus kaks olulist 
keelt.


